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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20201701018D00443 

Ante mí, NOTARIO(A) GLENDA ELIZABETH ZAPATA SILVA de la NOTARÍA DÉCIMA OCTAVA , comparece(n) ARODY 

HEYNER PERDOMO FERNANDEZ portador(a) de CÉDULA 1716363070 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 11 DE MAYO DEL 2020, 

(9:11).     
NOTARIA DECIMA OCTAYAROTARIA DECINA EA! 

NOTARIA DECIMA DOTE 

       
   

    Notaría 18 
Qucito, D.M. 7 

2), te 
Y 

——NOTARIO(A) GLENDA ELIZABETH ZAP. SILVA 

NOTARÍA DÉCIMA OCTAVA DEL CANTÓN QUITO Mo 18 SOTARIA 1 NOTARIA N] 

  

 





NOTARIA DECIMA OCTA 
NOTARIA DECIMA OCT 

  

Razón de Traducción A Notaria 18 : 

LND. GO ogcun” 

Yo, Arody Perdomo Fernández, conocedor de los idiomas inglés y francés, declaro que el documento que 
antecede es la traducción fidedigna de los idiomas inglés y francés al español, salvo error u omisión de 
conformidad con el Art 24 de la Ley de Modernización del Estado, contenido en una (3) carillas que 

corresponde al P ial de la compañía ALCON INC, otorgado el 23 de enero del 2020.   





  

Poder Special Power 
  

  

En la ciudad de Fribourg / Suiza, a los 23 In the city of Fribourg / Switzerland, on 
días del mes de enero del año 2020, los 23 January 2020, Messrs. Jean- 
señores Jean-Baptiste Emery y Robert Baptiste Emery and Robert Kamffer, on 
Kamffer a nombre y en representación de behalf of and representing ALCON INC 
ALCON INC manifiestan: declare: 

ac 

PRIMERA.- COMPARECIENTES.- FIRST.- APPEARERS.- 

Comparecen los señores los señores Jean- Jean-Baptiste Emery and Robert 
Baptiste Emery y Robert Kamffer, en su Kamtffer, appear as legal 

calidad de Representantes Legales y como representatives of ALCON INC, 
tal, representantes legales de ALCON INC legally formed under the laws of 
legalmente constituida bajo las leyes de Switzerland, with statutory seat in the 
Suiza, con domicilio principal en la ciudad city of Fribourg / Switzerland, which 
de Fribourg, Suiza, a la que en adelante se hereinafter will be simply called the 
la denominará simplemente “LA “PRINCIPAL”, who freely and by his 
MANDANTE”, quien en forma libre y own will through the present hereby 

voluntaria a través del presente otorgan grant a Proxy on behalf of ELIZABETH 
poder a favor de ELIZABETH VINUEZA VINUEZA C.C 1708737414, JOSE 
C.C 1708737414, JOSE MEYTHALER MEYTHALER C.C. 050101605-9 y 
C.C. 050101605-9 y PABLO ANDRADE PABLO ANDRADE C.C. 1705911368 
"C.C. 1705911368 a quienes en adelante who hereinafter will be simply called 
se los podrá denominar simplemente “REPRESENTATIVE”, for acting jointly 
“MANDATARIOS”, para que de forma or individually, represent the 
individual o conjunta, representen a la PRINCIPAL in the Republic of Ecuador. 
MANDANTE en la República del Ecuador, 

  

SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO.- SECOND.- SCOPE oF THE 
PRINCIPAL.- 

Los MANDATARIOS están facultados para 
representar a la MANDANTE en todos los The REPRESENTATIVES have the 
actos y contratos que se deriven de la capacity of representing the PRINCIPAL 
calidad de accionista de ALCONLAB within all the acts and  contracts 

ECUADOR S.A. en las cuales la derived from the capacity of 
MANDANTE posee participaciones. Para el shareholders of ALCONLAB 
cumplimiento de este encargo podrán ECUADOR S.A. For the fulfitliment of 
realizar todos los actos necesarios para this task, the REPRESENTATIVES will 
ejercer los derechos y cumplir con las be able to carry out the necessary acts 

obligaciones que le correspondan a la for executing the all the rights and 

MANDANTE en su calidad de accionista, en fulfill with the  obligations th 

           especial; comparecer en el trámite de correspond _to the PRINCIPAL; 
 



  

suscripción de certificados provisionales y 
títulos de acción; comparecer a las Juntas 

Generales de Accionistas; presentar 
peticiones al Superintendente de 
Compañías; presentar la información a la 
que esté obligada según la legislación 
ecuatoriana, en calidad de accionista; 

registrar las inversiones que realice la 
MANDANTE en el Banco Central del 
Ecuador. 

En general, los MANDATARIOS podrán 
hacer, a nombre de la MANDANTE, todo 
aquello que sea necesario para cumplir a 

cabalidad con el mandato conferido y para 
proteger los derechos e intereses de la 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad y/o 
autoridad pública o privada del Ecuador 
podrá alegar insuficiencia de poder. Los 
MANDATARIOS por ningún motivo serán 
personalmente responsables de las 
obligaciones de la MANDANTE. 

shareholder, specially: appear in the 
process of subscribe shares; appear 
before the General  Shareholders 
Boards; file  petitions to the 
Superintendent of Companies; present 

the information which they are obliged 
to according to the Ecuadorian laws, 

and as shareholders; register 
investments made by the PRINCIPAL in 
the Central Bank of Ecuador. 

In general, the REPRESENTATIVES will 

be able to carry out, on behalf of the 

PRINCIPAL, everything that ¡is 
necessary for fulfilling the granted 
mandate and for protecting the rights 
and interests of the PRINCIPAL, for 
which nor public nor private authority 
of Ecuador could allege insufficiency of 
proxy. The REPRESENTATIVES for no 
reason will be personally responsible of 
the obligations of the PRINCIPAL. 

  

TERCERA.- DURACION.- 
El presente poder se confiere hasta el 1 
de febrero de 2021 y tendrá validez hasta 
que sea legalmente revocado.     THIRD.-TERM.- The present Proxy is granted until 15 

February 2021 and will be valid until it 
is legally revoked. 

  

ALCON INC.    
        

Robert karñfrer———— 

Apoderado / Authorized 
Representative 

  

Jean-Baptiste Eme 

Apoderagó / Authofized Representative 

Á 

  

 



AUTHENTICATION: Verified for authentication of signatures of Mr. Jean-Baptis 

in Fribourg (Switzerland), and Mr. Robert Edward KAMFFER, in Posieux (Switzerlánd), 

this original document. 

  

Fribourg (Switzerland), 27" January 2020 
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Quito, D.M. 
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NOTARIA DECIMA OCTAYANOTARIA A, 
NOTARIA DECIA O T Y NOTARIA DECIWA OCTA: 

    
   
   

Friburgo (Suiza), y el señor Robert Edward KAMFFER, en Posieux (Suiza), establecid 

documento original. 
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Notaría ¡8 3 
Quito, DM. 18 

r, e O-ECUAYo A1 
Fribourg (Suiza), 27 de enero 2020. 
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Certificado: ATARI, 

  

Sello 

APOSTILLA 
(Convención de la Haya de 05 de octubre de 1961) 

1. País SUIZA 

Este documento público 

2. fue firmado por Ludovic-Jean Egjes 

3. Actuando en capacidad de Notario 

4. Y elsello/estampa de Ludovic-Jean Egjes, Notario 

CERTIFICADO 

5. En Fribourg 6. El día 29 de enero, 2020 

6. Por mme Alexandra Mulhauser FR.30 

Secretaria 

8. Certificado No. 305 

9. Sello 10. Firma: 

(sello) 
a (firma) 

Eliane Piller (firma legible)     
 





  
RAZON: Doy fe que la(s) fotocopias) que antecede(n) y que 

obra(n) en una — fojals) útilles), es (son) igualles) al(los) 

documento(s) original(es), exhibido(s) por el (la) peticionario(a). 

    

   

  

    , Glenda, Zapata Silv r 
MUTARIA DECINMA QUÁAVA Up au. Quito. DIM. 

NOTARIA DECIMA OCTAVANOTARIA DECINA UCTA





Identificación y Cedulación 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

   

S RE p Ú B L | C A D E L E C U ADO 2 4 Dirección General de Registro Civil, 

NOTARIA DECIMA OCTA 
NOTARIA DECIMA        

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDE 

  

Número único de identificación: 1716363070 

NOTAR! A 
¡IINOTARIA Y 3 

Nombres del ciudadano: PERDOMO FERNANDEZ ARODY:HEYNER lin] 

  

  17TG363O7O Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 22 DE JULIO DE 1991 
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Nacionalidad: ECUATORIANA   
  

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR       

Profesión: MAGISTER 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: PERDOMO CABRERA LUIS HEYNER 

Nacionalidad: COLOMBIANA 

Nombres de la madre: FERNANDEZ CATALAN RITA ADRIANA 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 2 DE MARZO DE 2018 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha: 11 DE MAYO DE 2020 

Emisor: JOSE LUIS ZAPATA SILVA - PICHINCHA-QUITO-NT 18 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 209-313-98423 

3-93842 2039-31 ¿423 

  

                            

  

                  

  

  

  
Lcdo. Vicente Taiano G. 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente




